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1  
Kyathos à panse ornée de trois rainures concentriques 
incisées et à lèvre évasée, et reposant sur un piédouche. Il est 
muni d’une haute anse verticale ornée d’un godron cental 
terminé à chaque extrémité par une tête animale en relief. 
Terre cuite en bucchero. 
étrurie, vIe siècle av. J. -C. 
H_15,5 cm

Etruscan bucchero kyathos. 
6th century B. C. 
6,1 in. high. 

800 / 1 000 €

Bibliographie : G. Fogolari, Il Museo di Torcello, venise, 1993, pp. 41-42, n° 51. 

2  
Coupe calice à court pied, dont la paroi externe évasée est 
ornée de cinq demi-cercles en éventail ; à la base, un registre 
d’encoches et deux rainures. 
Terre cuite en bucchero. 
étrurie, fin du vIIe-début du vIe siècle av. J. -C. 
H_8 cm Diam_14,1 cm

Etruscan bucchero chalice. 
End of the 7th century B. C. - Early 6th century B. C. 
3,15 in. high - 5,5 in. diameter. 

500 / 700 €

Bibliographie : Italy of the Etruscans, catalogue d’exposition, Israel Museum, 

1991, p. 186, n° 234-235. 

3  
Coupe calice à haut pied, dont la paroi externe évasée est 
ornée de cinq demi-cercles en éventail ; à la base, un registre 
d’encoches et trois rainures. 
Terre cuite en bucchero. 
étrurie, fin du vIIe-début du vIe siècle av. J. -C. 
H_15,5 cm Diam_14,9 cm

Etruscan bucchero chalice. 
End of the 7th century B. C. - Early 6th century B. C. 
6,1 in. high - 5,9 in. diameter. 

500 / 700 €

Bibliographie : Italy of the Etruscans, catalogue d’exposition, Israel Museum, 

1991, p. 186, n° 234-235.

1 2 3
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4  
Tête votive représentant un homme barbu. 
Le visage serein présente une courte barbe et une moustache. 
Les cheveux, coiffés en courtes mèches bouclées, sont 
couverts de la toga dégageant les oreilles. 
Terre cuite. 
étrurie, IIIe-IIe siècle av. J. -C. 
H_24 cm

Etruscan terracotta bearded head male. 
3rd - 2nd century B. C. 
9,5 in. high. 

3 000 / 4 000 €

5  
Tête votive représentant un jeune homme. 
Le visage serein est imberbe. Les cheveux, coiffés en longues 
mèches ondulées, sont couverts de la toga. 
Terre cuite. 
étrurie, IIIe-IIe siècle av. J. -C. 
H_24 cm

Etruscan terracotta head of a youth. 
3rd - 2nd century B. C. 
9,5 in. high. 

2 000 / 3 000 €

Bibliographie : Italy of the Etruscans, catalogue d’exposition, Israel Museum, 

1991, pp. 265-266, n° 348. 

6  
Grand kyathos à haut pied évasé dont la vasque est ornée à l’extérieur de rainures,  
et muni d’une haute anse verticale ornée à la base de têtes de canard et au sommet de têtes de caprin. 
Terre cuite en bucchero. 
étrurie, vIe siècle av. J. -C. 
H_36 cm

Large Etruscan bucchero kyathos. 
6th century B. C. 
14,17 in. high. 

3 000 / 4 500 €

Bibliographie : Italy of the Etruscans, catalogue d’exposition, Israel Museum, 1991, p. 195, n° 256. 

4

5



1312

7  
Grand kyathos reposant sur un piédouche orné de cannelures et dont la panse carénée est ornée  
de languettes incisées et de rainures. Il est muni d’une anse verticale rubanée à bordure dentelée. 
Terre cuite en bucchero. 
étrurie, vIIe siècle av. J. -C. 
H_22,2 cm

Large Etruscan bucchero kyathos. 
7th century B. C. 
8,75 in. high. 

2 000 / 3 000 €

Pour un modèle proche, cf. Louvre CA 1580. 

8  
Grande coupe dont la paroi est ornée de vingt-six godrons verticaux,  
et munie d’une haute anse verticale rubanée à triangle ajouré. 
Terre cuite en impasto. 
étrurie, vIIe siècle av. J. -C. 
H_22,2 cm L_30,5 cm

Important etruscan impasto terracotta ware cup. 
7th century B. C. 
8,75 in. high - 12 in. long. 

3 500 / 4 500 €

Bibliographie : Italy of the Etruscans, catalogue d’exposition, Israel Museum, 1991, pp. 164-165, n° 198-199. 
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9  
Strigile dont le manche se termine en pointe  
et dont le racloir est incurvé. 
Bronze. 
étrurie, ve-IIIe siècle av. J. -C. 
L_20 cm

Etruscan bronze strigil. 
5th - 3rd century B. C. 
7,9 in. long. 

1 000 / 1 500 €

Bibliographie : Italy of the Etruscans, catalogue d’exposition,  

Israel Museum, 1991, p. 95, n° 111-112. 

10  
Fibule à disque servant de réceptacle à l’ardillon  
et dont l’arc mouvementé se termine par un ressort. 
Bronze. 
étrurie, IXe-vIIIe siècle av. J. -C. 
L_16,2 cm

Etruscan bronze fibula. 
9th - 8th century B. C. 
6,4 in. long. 

500 / 1 000 €

Bibliographie : Italy of the Etruscans, catalogue d’exposition,  

Israel Museum, 1991, p. 57, n  41-42. 

11  
Lot composé de deux aryballes peints d’un décor végétal 
stylisé et de quatre hoplites dissimulés derrière leur grand 
bouclier. (2 objets). 
Terre cuite vernissée. 
Corinthe, ca. 600-575 av. J. -C. 
H_7,5 cm

Lot of two Corinthian black-figure aryballos. 
Ca. 600 - 575 B. C. 
2,95 in. high. 

1 700 / 2 200 €

12  
Alabastron peint d’un sphinx ailé passant vers la gauche 
dans un champ de rosettes. à la base, une rosette. 
Terre cuite vernissée et peinture rouge. 
Corinthe, fin du vIIe siècle av. J. -C., ca. 625-600 av. J. -C. 
H_7,5 cm

Corinthian black-figure alabastron. 
Late 7th century B. C., ca. 625 - 600 B. C. 
2,95 in. high. 

1 500 / 2 000 €

13  
Paire de vases aux Tanagréennes. 
Les panses ovales reposant sur un pied mouluré, sont peintes de croisillons, de guirlandes végétales et de cercles concentriques. 
Elles sont surmontées, chacune, d’une statuette de femme, debout, vêtue du chiton couvert de l’himation peint en rose  
et mauve. L’une tient encore un tambourin. Les têtes présentent une coiffure ceinte de fleurs. à l’arrière de chacune,  
haute anse verticale rubanée peinte à l’avant d’une rosette. 
Les deux statuettes de femme sont issues du même moule. 
Terre cuite polychrome. 
Grande Grèce, Canosa, Ive-IIIe siècle av. J. -C. 
H_51 cm

Pair of Canosan polychrome wares with draped female figures. 
Magna Graecia, 4th - 3rd century B. C. 
20 in. high. 

4 000 / 6 000 €

Bibliographie : Art Grec Insolite, Terres cuites hellénistiques de Grande Grèce dans les collections privées genevoises, Genève, 1988, p. 13, n° 7. 

9 10 11 12
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14  
Déméter. 
Grand relief représentant le buste de la déesse Déméter émergeant de feuilles d’acanthe. 
Elle est vêtue d’un himation lui voilant la tête, dont elle retient un pan de la main droite. La tête, tournée légèrement  
vers la droite présente un visage serein, la bouche esquissant un sourire mélancolique. Sa coiffure formée de fines mèches 
ondulées séparées par une raie médiane, est ceinte d’un ruban et couvert en partie par l’himation. 
Marbre grec ou des îles. 
Art Hellénistique, Ive siècle av. J. -C. 
H_54 cm L_52,5 cm

Important hellenistic marble relief of the goddess Demeter. 
4th century B. C. 
21,25 in. high - 20,66 in. long. 

90 000 / 120 000 €

Déméter, fille de Cronos et de Rhéa, est la déesse maternelle de la Terre. Son culte est étroitement lié avec celui de sa fille Perséphone. Celle-ci, au moment  

où elle cueillait un narcisse, fut enlevée par Hadès. Déméter inconsolable commença alors la quête de sa fille, négligeant ainsi les récoltes de la terre.  

Se rendant compte d’une famine menaçante, Zeus exigea à Hadès de rendre Perséphone à sa mère. 

Le buste présenté, à l’exécution idéalisée et mélancolique, exprime la souffrance de Déméter à la perte de Perséphone, douleur quasi-stoïcienne de l’acceptation  

du destin de sa fille. Elle est un remarquable témoignage du début de l’art hellénistique, en un compromis mêlant réalisme et ennoblissement du sujet. 
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17 
Grand skyphos attribué au Peintre d’Armidale.  
Il est peint en figures rouges sur chaque face d’un profil féminin vers la gauche, la coiffure couverte d’un sakkos blanc orné  
à l’avant d’un diadème à pointes ; une mèche de cheveux s’échappe du bonnet à hauteur de l’oreille. La zone médiane du sakkos 
comporte un grand motif de spirales figurant une broderie. La femme porte des pendants d’oreille et un fin collier de perles 
blanches. Riche décor de feuilles d’acanthe, de palmettes, de frises d’oves et de postes. 
Terre cuite vernissée noir et rehauts de peinture blanche et orangée. 
Grande Grèce, Apulie, Ive siècle av. J. -C., ca. 350-325 av. J. -C. 
H_34,8 cm

Important Apulian black red-figure skyphos attributed to the Armidale Painter. Magna Graecia,  
4th century B. C., ca. 350 - 325 B. C. 13,7 in. high. 

4 000 / 6 000 €

Bibliographie : A. D. Trendall & A. Cambitoglou, The red-figured vases of Apulia, vol. II, Oxford, 1982, pp. 804-808, pl. 300-303. 

15  
Grande olla peinte de quatre métopes de feuilles de lierre, 
d’une frise de lierre, d’ondulations et de cercles concentriques.  
Elle est munie de deux anses à peine obliques en U renversé 
et de deux mains stylisées. Le col en entonnoir est peint  
de courbes dans l’embouchure. 
Terre cuite et pigment brun. 
Daunie, fin du ve-début du Ive siècle av. J. -C. 
H_27,3 cm

Large Daunian pottery olla. 
Late 5th century B. C. - Early 4th century B. C. 
10,7 in. high. 

1 200 / 2 000 €

16  
Grande olla peinte de quatre métopes de damiers, 
d’ondulations et de cercles concentriques. Elle est munie  
de deux anses à peine obliques en U renversé et de deux têtes 
animales stylisées. Le col en entonnoir est peint de courbes 
dans l’embouchure. 
Terre cuite et pigment brun. 
Daunie méridionale (Canosa), ca. 475-425 av. J. -C. 
H_28 cm

Large Daunian pottery olla. 
5th century B. C., ca. 475 - 425 B. C. 
11 in. high. 

1 500 / 2 500 €

Bibliographie : L’Art des Peuples Italiques, catalogue d’exposition, Genève, 1993, 

p. 321, n° 211. 

15

16
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22  
Epichysis dont la panse en bobine est peinte d’une guirlande 
de pampres, et l’épaule de postes, de disques et de disques 
radiants. Il est muni d’une haute anse verticale reliant 
l’épaule au bec en gouttière, peinte de palmettes. 
Terre cuite vernissée et peinture blanche, orangée et rouge. 
Grande Grèce, style de Gnathia, Ive-IIIe siècle av. J. -C. 
H_21 cm

Gnathian glazed terracotta epichysis. 
Magna Graecia, 4th - 3rd century B. C. 
8,26 in. high. 

700 / 1 000 €

Bibliographie : F. Curti, La céramique de Gnathia du musée d’art et d’ histoire  

de Genève, Genève, 1998. 

M. Denoyelle & M. Iozzo, La céramique grecque d’Italie méridionale  

et de Sicile, Paris, 2009, pp. 207-212. 

23 
Bouteille à panse godronnée peinte d’une frise de volutes ; 
le col et la lèvres sont peints de languettes. 
Terre cuite vernissée noir et peinture orangée. 
Grande Grèce, style de Gnathia, début du IIIe siècle av. J. -C., 
ca. 280 av. J. -C. 
H_26,1 cm

Apulian Gnathian ware bottle. 
Magna Graecia, early 3rd century B. C., ca. 280 B. C. 
10,27 in. high. 

700 / 1 000 €

Les vases ornés de cannelures, comme ici, sont caractéristiques de la fin du style 

de Gnathia, vers 280 av. J. -C. 

Bibliographie : F. Curti, La céramique de Gnathia du musée d’art et d’ histoire  

de Genève, Genève, 1998. 

M. Denoyelle & M. Iozzo, La céramique grecque d’Italie méridionale et de Sicile, 

Paris, 2009, pp. 207-212. 

18 
Lécythe attribué au Peintre d’Haimon. 
Lécythe à figures noires peint d’une scène représentant 
un quadrige conduit par un aurige en présence d’Athéna. 
L’épaule est peinte de boutons lotiformes. 
Terre cuite vernissée noir et rehauts de peinture blanche et rouge. 
Attique, ve siècle av. J. -C., ca. 480-470 av. J. -C. 
H_17 cm

Attic black-figure lekythos attributed to the Haimon Painter. 
5th century B. C., ca. 480 - 470 B. C. 
6,7 in. high. 

1 500 / 2 500 €

Le Peintre d’Haimon est un des derniers céramistes athéniens a avoir utilisé  

la technique de la figure noire. Celle-ci était déjà supplantée, à cette époque,  

par la figure rouge. Il était contemporain des Peintres de Sapho et de Diosphos. 

Bibliographie : J. Boardman, Les vases athéniens à figures noires, Paris, 1996, p. 149. 

19 
Lécythe attribué au Peintre de Beldam. 
Il est peint en figures noires de trois palmettes. 
Terre cuite vernissée noir. 
Attique, ve siècle av. J. -C., ca. 480-470 av. J. -C. 
H_11 cm

Attic black-figure lekythos attributed to the Beldam Painter. 
5th century B. C., ca. 480 - 470 B. C. 
4,3 in. high. 

1 000 / 1 500 €

Le Peintre de Beldam est à l’origine de la dernière série de vases à figures noires 

produits à Athènes. Ses œuvres sont étroitement liées à celles du Peintre d’Haimon. 

Bibliographie : J. Boardman, Les vases athéniens à figures noires, Paris, 1996,  

pp. 149-150

20  
Canthare sur pied mouluré, la panse carénée et évasée, 
muni de deux anses pourvues d’ergots. 
Terre cuite vernissée noir. 
Art Grec, Ive siècle av. J. -C. 
H_17,4 cm

Greek black glazed Kantharos. 
4th century B. C. 
6,85 in. high. 

2 000 / 2 500 €

21  
Canthare à panse évasée reposant sur un pied mouluré,  
et muni de deux hautes anses verticales, chacune ornée  
à la base d’un ergot. 
Terre cuite vernissée noir. 
Probablement Béotie, ve siècle av. J. -C., ca. 450-425 av. J. -C. 
H_15,7 cm

Greek black glazed Kantharos. 
Probably Beotia, 5th century B. C., ca. 450 - 425 B. C. 
6,2 in. high. 

700 / 1 200 €

Pour un modèle proche, cf. Louvre CA 6121. 

18 19
20

21
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24  
Cratère attribué au Peintre d’Orchard. 
Cratère à colonnes à figures rouges peint sur la face A d’un cortège d’une musicienne et de deux éphèbes bacchants quittant 
leur pédagogue et se mettant en route vers un symposium. De gauche à droite : le pédagogue debout, vêtu d’un himation à pan 
rabattu sur l’épaule droite, tient une canne levée ; face à lui, un éphèbe en marche vers la droite, la tête retournée, vêtu d’un 
himation découvrant l’épaule et le bras droit, tient un skyphos et une canne. Une musicienne, de profil à droite, légèrement 
cambrée, joue de l’aulos ; ses cheveux mi-longs sont ceints d’un bandeau et elle est vêtue d’un long chiton à manches au drapé 
fin et plissé couvert d’un himation. Lui faisant face, un éphèbe, de trois-quart, porte une canne sur l’épaule droite ; il est vêtu 
d’un himation. 
La face B met en scène un éphèbe venant réclamé à Niké sa récompense pour la victoire remportée lors de quelqu’exploit 
sportif. Niké, de trois-quart droit, tourne la tête vers le personnage de gauche. Elle est drapée dans un himation, ses ailes  
sont largement déployées, la droite touchant presque l’éphèbe de gauche, la gauche cachant en partie le visage de celui  
de droite. Celui-ci, vu de profil, vêtu d’un himation, tient une canne levée. L’éphèbe de gauche, de profil, est vêtu d’un himation 
dégageant le buste et le bras droit. Il tend sa main droite, la paume ouverte, dans un geste de demande. 
Frises de fleurs de lotus, de feuilles de lierre stylisées, et de feuilles d’acanthe à crosses latérales. 
Terre cuite vernissée noir. 
Attique, ve siècle av. J. -C., ca. 470-460 av. J. -C. 
H_37 cm

Attic red-figure column krater attributed to the Orchard Painter. 
5th century B. C., ca. 470 - 460 B. C. 
14,5 in. high. 

20 000 / 30 000 €

Le Peintre d’Orchard fait partie d’un groupe comprenant le Peintre d’égisthe, le Peintre de Bologne 228, le Peintre de la Centauromachie de Florence, produisant  

des cratères à colonnes, significatifs par leurs importantes dimensions, l’ampleur des deux tableaux historiés et leurs motifs décoratifs similaires. 

Ils marquent leur appartenance au début de la période classique par des corps allongés, la proportion tête / corps de 1/7, la fréquence des corps en cambrure. 
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26  
Œnochoé de la classe de Cook. 
La panse reproduit le visage d’une femme, les yeux et les sourcils marqués de noir. La coiffure est indiquée par quatre rangées 
de points en relief et est sommée d’une couronne végétale peinte en blanc sur le vernis. Haute anse verticale et bec tréflé. 
Terre cuite vernissée noir et rehauts de peinture blanche. 
Attique, ve siècle av. J. -C., ca. 470 av. J. -C. 
H_19,8 cm

Attic trefoil Cook Class oinochoe figuring the head of a female. 
5th century B. C., ca. 470 B. C. 
7,8 in. high. 

6 000 / 10 000 €

Bibliographie : CVA, Londres, British Museum 4, pl. 45. 

25  
Lékanis couvert la lèvre ornée de lignes ondulées obliques, et la base d’un décor rayonnant. Le couvercle est orné également 
d’un motif rayonnant et de cercles concentriques rouges. Il est muni de deux anses horizontales. Sous la base, la marque 
circulaire athénienne. 
Terre cuite vernissée noir et rehauts de peinture rouge. 
Attique, ve siècle av. J. -C., ca. 480-450 av. J. -C. 
H_14 cm L_27,5 cm

Attic black glazed lidded lekanis. 
5th century B. C., ca 480 - 450 B. C. 
5,5 in. high - 10,8 in. long. 

5 000 / 6 000 €

Le lékanis est une coupe à deux anses, pourvue d’un couvercle. Utilisé probablement pour la préparation de mets, il pouvait servir comme accessoire  

de toilette féminin. Sa forme plus ancienne, sans couvercle, est appelée lékanè. 

Bibliographie : W. G. Moon, Greek Vase-Painting in Midwestern Collections, Chicago, 1980, pp. 214-215, n° 121. 
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27  
Statuette représentant une koré. 
Elle est debout sur une base quadrangulaire, la jambe gauche 
légèrement avancée. Sa main droite est posée sur sa poitrine, 
la gauche un peu plus bas. Elle est vêtue d’un péplos couvert 
d’un himation posé en écharpe plissée sur l’épaule gauche 
et revenant sur l’avant bras gauche plié. Sa coiffure est 
maintenue par un kékryphale. 
Terre cuite et traces de polychromie. 
Art Grec, probablement Camiros, ve siècle av. J. -C.,  
ca. 470-460 av. J. -C. 
H_22 cm

Greek terracotta Kore statuette. 
5th century B. C., ca. 470 - 460 B. C. 
8,7 in. high. 

1 200 / 2 000 €

Bibliographie : S. Mollard-Besques, Catalogue raisonné des figurines et reliefs  

en terre-cuite grecs étrusques et romains, Paris, 1954, n° C 135. 

28  
Lot composé d’une patelle circulaire dont le manche 
cariatide représente un kouros nu, de face, les bras levés,  
et d’une œnochoé à panse carénée, à bec en gouttière, munie 
d’une anse verticale ornée de deux godrons sur toute la hauteur. 
Terre cuite et pigment jaune. 
Grande Grèce, Canosa, Ive-IIIe siècle av. J. -C. 
L_46 cm et H_23,5 cm

Lot of a Canosan terracotta patella and oinochoe. 
Magna Graecia, 4th - 3rd century B. C. 
18,1 in. long and 9,25 in. high. 

2 000 / 3 000 €

Bibliographie : S. Besques, Catalogue raisonné des figurines et reliefs en terre-cuite 

grecs étrusques et romains, Paris, 1986, n° D 3859-3860. 

29  
Femme à la cithare. 
Statuette représentant une jeune femme debout, tournée 
vers la gauche, la jambe droite avancée. Elle est vêtue d’une 
longue tunique dégageant les bras et la jambe droite.  
Sa coiffure en côtes de melon est ceinte d’un épais bandeau.  
Elle tient de la main gauche une cithare dont elle pince  
les cordes de la main droite. 
Terre cuite et traces de polychromie. 
Art Hellénistique, IIIe siècle av. J. -C. 
H_26 cm

Hellenistic terracotta statuette figuring a female playing zither. 
3rd century B. C. 
10,2 in. high. 

8 000 / 12 000 €

27

28

29
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30  
Femme à l’alabastron. 
Grande statuette représentant une femme de type tanagréen, debout, légèrement déhanchée, la jambe gauche en léger 
retrait. Elle est vêtue d’un chiton bleu couvert d’un himation rose. La tête, tournée légèrement vers la droite, présente  
une coiffure ceinte d’une couronne de lierre, dont deux longues mèches longent les épaules. Elle porte les bras en avant,  
la main gauche tenant un alabastron renversé. 
Terre cuite polychrome. 
Grande Grèce, Canosa, Ive-IIIe siècle av. J. -C. 
H_47,2 cm

Important Canosan polychrome terracotta statuette of a female. 
Magna Graecia, 4th - 3rd century B. C. 
18,5 in. high. 

3 000 / 5 000 €

Les productions de Canosa, située en Daunie, au nord de l’Apulie, témoignent d’une intéressante combinaison mêlant

la tradition indigène et la culture grecque. Les grandes statuettes étaient en partie produites à Tarente, puis retravaillées,  

et souvent utilisées en figures d’appliques sur de grands vases. Celle-ci, isolée, ornait probablement l’hypogée d’un riche notable local. 
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31  
Cratère à volutes et statuettes. 
Grand cratère dont la panse est peinte de deux scènes historiées représentant des chevaux. Le col est orné sur une face d’une 
applique représentant une tête de génie ailé coiffé d’une couronne végétale, et des mascarons représentant des têtes de Gorgone 
ornent le haut des anses. L’épaule est ornée de deux statuettes d’éros nu, ailé, tenant une torche renversée, et les anses sont 
surmontées de deux statuettes de victoire ailée, le torse dénudé, en appui sur un balustre. 
Terre cuite et traces de polychromie. 
Grande Grèce, Canosa, Ive-IIIe siècle av. J. -C. 
H_81,5 cm

Important Canosan volute krater with statuettes. 
Magna Graecia, 4th - 3rd century B. C. 
32 in. high. 

15 000 / 20 000 €

Ce grand cratère à statuettes est caractéristique de la production canosine alliant culture grecque et traditions locales. Adaptées pour les rituels funéraires,  

les statuettes, ici des éros et des Niké, sont utilisées comme figures d’appliques. La destination funéraire de notre vase est assurée par l’absence de fond. 

Pour des statuettes similaires, cf.  S. Besques, Catalogue raisonné des figurines et reliefs en terre-cuite grecs étrusques et romains, Paris, 1986, n° D 4108-4113. 
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32  
Statue de la déesse Hygie. 
Statue acéphale représentant Hygie debout, en appui 
sur la jambe gauche, la droite en léger retrait. Elle est 
vêtue d’un long chiton plissé ceinturé sous la poitrine, 
couvert d’un himation couvrant l’épaule gauche  
et retombant en un long pan le long du bras.  
Des mèches de cheveux ondulés retombent sur les 
épaules. à sa droite, sur la hanche, reste du serpent 
ondulant, symbole de la déesse. 
Marbre. 
Art Romain, Ier-IIe siècle. 
H_87 cm

Roman marble statue of the goddess Hygeia. 
1st - 2nd century A. D. 
34,25 in. high. 

80 000 / 100 000 €

Hygie, fille d’Asclépios (dieu de la médecine) et d’épione, est dans  

la mythologie grecque, la déesse de la santé, de la propreté et de 

l’hygiène. Sa sœur Panacée symbolisait, elle, la médecine curative. 

Elle était honorée comme une déesse puissante, veillant sur la santé des 

hommes et des animaux. Elle suggérait le choix des aliments nécessaires 

et les remèdes aux maux. Son culte est attesté dès le vIIe siècle avant 

notre ère, mais commença à se répandre vers 425 après une épidémie 

de peste à Athènes. Ses principaux temples se situaient à Pergame, Cos, 

Corinthe et épidaure. Là, elle était représentée tenant un sceptre et une 

patère dans laquelle un serpent vient s’abreuver. Aujourd’hui, la coupe 

d’Hygie est utilisée comme le symbole de la pharmacie (le caducée). 
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34 
Hydrie attribuée au Peintre d’Amycos. 
Elle est peinte en figures rouges d’une scène représentant un jeune homme nu poursuivant une femme drapée ;  
entre eux, une couronne. Frises de grecques et végétale. 
Terre cuite vernissée noir. 
Grande Grèce, Lucanie, ve siècle av. J. -C., ca. 430-420 av. J. -C. 
H_21,5 cm

Lucanian red-figure hydria attributed to the Amycos Painter. 
Magna Graecia, 5th century B. C., ca. 430 - 420 B. C. 
8,5 in. high. 

8 000 / 12 000 €

Le Peintre d’Amycos a travaillé en Lucanie, à Métaponte. Artiste prolifique, il a été influencé à ses débuts par le Peintre de Pisticci, et s’en est vite démarqué  

en réalisant des scènes animées et réalistes. Il affectionnait les scènes dionysiaques, de paleste ou de genre. 

Le vase éponyme est conservé au cabinet des Médailles à Paris et présente le châtiment d’Amycos par les Argonautes. 

On a longtemps pensé que les premiers ateliers de céramique italiens avaient été établis par des artistes athéniens, mais il se peut que l’on ait affaire à une production 

locale imitant les créations grecques. 

33  
Pyxis attribué au White Sakkos Painter et au Kantharos Group. 
Pyxide en boule à figures rouges, la coupe peinte de deux profils féminins vers la gauche, coiffés du sakkos à bande blanche 
médiane et motifs de points et de X blancs et noirs, dans un décor de palmettes, de volutes, de rosettes et de postes. 
Le couvercle est peint de deux femmes assises, le buste de face, vêtues d’un péplos attaché sur l’épaule gauche, le sein droit 
découvert. Elles sont coiffées d’un sakkos blanc avec stéphané perlée, et portent un collier de perles. L’une tient une ciste dont  
le couvercle reproduit un toit en pente, et un coffret ouvert. L’autre tient une grande couronne votive et un coffret fermé.  
Dans les champs, motifs de balle, ceinture suspendue et feuilles de lierre.
Riche décor de grandes palmettes. 
Terre cuite vernissée noir et rehauts de peinture blanche et orangée. 
Grande Grèce, Apulie, Ive siècle av. J. -C., ca. 320-310 av. J. -C. 
H_27 cm

Apulian red-figure pyxis attributed to the White Saccos Painter and the Kantharos Group. 
Magna Graecia, 4th century B. C., ca. 320 - 310 B. C. 
10,6 in. high. 

4 000 / 5 000 €

Cette pyxide est un bel exemple de la collaboration de deux ateliers travaillant sur les mêmes vases. Cette coopération se retrouve avec le Peintre de la Patère / Peintre 

de l’Amphore, le Peintre de Ganymède / Peintre d’Armidale ou encore le Peintre de Baltimore / Peintre Stoke-en-Trent. 

Le groupe White Sakkos / Kantharos a décoré essentiellement des céramiques de petites dimensions et en particulier des pyxides globulaires ou des lékané.  

Là, le Kantharos Group effectue les profils féminins, tandis que le White Sakkos Painter prend en charge les scènes historiées. La plupart des vases du groupe  

ont été retrouvés à Ruvo et présentent une influence prédominante de leur prédécesseur, le Peintre de Baltimore. 
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35  
Aphrodite Anadyomène. 
Grande statuette représentant la déesse 
Aphrodite. Elle est debout, en nudité anadyomène, 
le corps déhanché reposant sur la jambe gauche,  
la droite légèrement pliée, le pied en arrière,  
un peu relevé et de côté. La main droite, retournée 
au-dessus de l’épaule, tient une tresse épaisse  
de cheveux ; la main gauche, levée à la hauteur  
de l’épaule, tient une autre tresse qui descend 
jusqu’à la saignée du coude. La tête est tournée vers 
la droite, à peine baissée, et présente une nappe  
de cheveux fins s’étalant sur la nuque, sous  
le chignon. Elle est ceinte d’un diadème gravé 
de spirales et bordé d’un grènetis d’où partent 
cinq palmettes, dont deux demi-palmettes aux 
extrémités. Elle repose sur une base rectangulaire 
portée par quatre pieds de lion ornés de volutes 
au-dessus des griffes. En haut de la tranche, un filet 
orné d’un grènetis ; en bas, un talon renversé décoré 
d’oves ; à l’angle droit de la terrasse, un fleuron gravé. 
Bronze. 
Syrie, Art Romain, Ier-IIe siècle. 
H_32,8 cm

Outstanding roman bronze statuette figuring 
Aphrodite Anadyomene. 
1st - 2nd century A. D. 
13 in. high. 

35 000 / 50 000 €

Ancienne collection de Clercq, acquis en 1896 de la collection Courtin. 

Publication : S. Reinach, Répertoire de la statuaire grecque et romaine, 

tome II, Paris, 1897, p. 344, 6. 

A. de Ridder, catalogue de la collection de Clercq, tome III, Paris, 

1905, p. 52, n° 60, pl. X. 

Catalogue Courtin, 1896, p. 36, pl. vIII. 

En égypte et en Syrie à l’époque romaine, un important culte  

est rendu à Aphrodite. Protectrice des femmes et du mariage,  

elle est représentée sous la forme hellénisée des déesses Isis-Hathor  

et Astarté. Dans la liste des parapherna de certains contrats  

de mariage, se trouvait, en accompagnement de la dot de l’épouse, 

une statuette de la déesse en bronze, plus rarement en argent.  

Produites dans les ateliers locaux, ces œuvres représentent la déesse  

à sa toilette dont l’origine remonte au Ive siècle avant notre ère  

des mains du peintre Apelle. 
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39  
Femme ajustant sa sandale. 
Statuette représentant une jeune femme debout, en appui sur  
la jambe droite, relevant la gauche pour ajuster sa sandale.  
Elle est vêtue d’une longue tunique dégageant les bras,  
et lève le gauche dans un geste d’équilibre. 
Terre cuite et traces de polychromie. 
Art Hellénistique, IIIe siècle av. J. -C. 
H_27,2 cm

Hellenisic terracotta statuette figuring a female adjusting her sandal. 
3rd century B. C. 
10,7 in. high. 

2 500 / 3 500 €

36  
Vase à panse piriforme et à haut pied légèrement évasé,  
muni de trois anses en étrier reliant la lèvre à l’épaule. 
Terre cuite grise. 
Mycènes ou Chypre, XIve-XIIIe siècle av. J. -C. 
H_12 cm

Mycenian or Cypriot terracotta vase. 
14th - 13th century B. C. 
4,7 in. high. 

500 / 700 €

37  
Pyxide à panse évasée reposant sur un pied annulaire,  
fermée par un couvercle pentu sommé d’une prise. 
Terre cuite à engobe beige. 
époque Hellénistique. 
H_6,5 cm

Hellenistic terracotta lidded pyxis. 
2,6 in. high. 

500 / 800 €

38 
Skyphos à figures rouges peint sur chaque face de la chouette 
athénienne entre des branchages d’olivier. 
Terre cuite vernissée noir. 
Grande Grèce, début du Ive siècle av. J. -C. 
H_7,4 cm

Greek red-figure owl skyphos. 
Magna Graecia, early 4th century B. C. 
2,9 in. high. 

700 / 1 000 €

Bibliographie : Aristaios, La collezione Giuseppe Sinopoli, venise, 1995,  

pp. 368-369, n° 98-99. 

36 37 38
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42  
Rare coupe circulaire peinte d’un sanglier, d’un lion, d’un autel embrasé et d’un vase d’où s’échappent des flammes.  
Entre chaque sujet, une palmette. Le centre est estampé de quatre palmettes et d’un masque de face. 
Terre cuite vernissée et peinture blanche, orangée et rouge. 
Grande Grèce, style de Gnathia, fin du Ive siècle av. J. -C. 
Diam_18,6 cm

Rare Gnathian painted cup. 
Magna Graecia, end of the 4th century B. C. 
7,3 in. diameter.
 
2 500 / 4 000 €

La céramique dite de Gnathia désigne des vases créés en Grande Grèce et en Sicile à partir de 350 avant notre ère. Elle se caractérise par un décor entièrement surpeint 

avant cuisson sur un fond vernissé noir. Les couleurs utilisées sont le blanc, le jaune orangé et le rouge. L’un des principaux centres de production semble être Tarente. 

Canosa, Métaponte, Héraclée ont également fourni des pièces de ce style. 

La coupe présentée, par la richesse de son décor, figure comme une pièce importante de cette céramique encore mal cernée. 

Bibliographie : F. Curti, La céramique de Gnathia du musée d’art et d’ histoire de Genève, Genève, 1998. 

M. Denoyelle & M. Iozzo, La céramique grecque d’Italie méridionale et de Sicile, Paris, 2009, pp. 207-212. 

40  
Statuette de divinité. 
Elle représente une femme debout, probablement Diane,  
la jambe gauche en retrait, vêtue d’un peplos couvert  
de l’himation ceinturé sous la poitrine. Ses cheveux sont 
rassemblés en un chignon et en un nœud au sommet  
de la tête. 
Argent. 
Art Romain, IIe-IIIe siècle. 
H_9,5 cm

Roman silver statuette of a goddess. 
2nd - 3rd century A. D. 
3,7 in. high. 

3 000 / 5 000 €

Les mortaises dans le dos ont du probablement servir à la fixation d’un carquois, 

identifiant cette déesse à Diane Chasseresse. 

41  
Miroir à couvercle dont les disques comportent chacun un 
léger rebord et s’encastrent l’un dans l’autre. Ils sont ornés  
de cercles concentriques. 
Bronze. 
époque Romaine, Ier-IIe siècle. 
Diam_12,8 cm

Roman bronze lidded mirror. 
1st - 2nd century A. D. 
5 in. diameter. 

1 500 / 3 000 €

Bibliographie : L. Anlen & R. Padiou, Les miroirs de bronze anciens, Paris, 1989, 

pp. 430-431. 

40

41
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43 
Grande hydrie attribuée au Peintre de Baltimore.  
Elle est peinte en figures rouges d’un naïskos flanqué de quatre femmes. L’édifice, à fronton triangulaire surmonté d’acrotères 
faîtiers et reposant sur deux colonnes ioniques, présente une charpente en perspective ; il repose sur un haut socle décoré d’une 
double rangée sinueuse de rosettes blanches. à l’intérieur, une jeune femme, de trois-quart droit, est assise sur un diphros 
(tabouret à trois pieds). Elle tient de la main gauche un miroir à manche, et ajuste de la droite son himation ; son chiton laisse 
transparaître le corps. Face à elle, se tient une servante, vêtue d’une longue tunique orangée ceinturée et d’un manteau blanc 
enroulé autour des hanches ; elle lui présente un flabellum en feuille et à manche en crosse. Dans le champ, un alabastron, 
une balle et une petite fenêtre. Quatre femmes entourent le naïskos. Les deux du registre supérieur sont assises, vêtues d’un fin 
chiton ceinturé, coiffées d’un kékryphale, et présentent un coffret fermé, un flabellum, une phiale et un miroir. Les femmes  
du registre inférieur sont debout et tiennent un coffret ouvert, un coffret fermé et une couronne radiée. à l’arrière et sous les 
anses, riche décor floral de palmettes, de volutes, de frises d’oves et de grecques. 
Terre cuite vernissée noir et rehauts de peinture blanche, orangée et rouge. 
Grande Grèce, Apulie, Ive siècle av. J. -C., ca. 330-310 av. J. -C. 
H_64,5 cm

Important Apulian red-figure hydria attributed to the Baltimore Painter. 
Magna Graecia, 4th century B. C., ca. 330 - 310 B. C. 
25,4 in. high. 

15 000 / 25 000 €

Le Peintre de Baltimore est le peintre apulien le plus important à partir de 330 avant notre ère. Son atelier se situait probablement à Canosa.  

Son œuvre se compose essentiellement de grands vases (cratères, loutrophores, hydries) ayant pour sujet des naïskos comportant de un à trois personnages. 

Bibliographie : A. D. Trendall & A. Cambitoglou, The red-figured vases of Apulia, vol. II, Oxford, 1982, pp. 856-888, pl. 319-336. 
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47  
Panneau de sarcophage sculpté du buste d’Athéna de trois-quart vers la droite. 
Elle tient une lance et son épaule gauche est couverte d’une tunique agrafée.  
Elle est coiffé du casque corinthien duquel s’échappent de longues mèches de cheveux  
retombant le long de son cou. 
Marbre blanc. 
Art Romain, IIe siècle. 
H_36 cm L_37 cm

Roman marble sarcophagus fragmentary panel figuring the bust of Athena. 
2nd century A. D. 
14,17 in. high - 14,5 in. long. 

4 000 / 5 000 €

44  
Tablette inscrite sur les deux faces d’un texte en caractères 
cunéiformes : bordereau. 
Argile brune. 
Mésopotamie, début du IIe millénaire av. J. -C. 
H_5,6 cm L_4 cm

Cuneiform clay tablet. 
Mesopotamia, early 2nd millennium B. C. 
2,2 in. high - 1,5 in. width. 

700 / 1 200 €

45 
Guttus vernissé noir dont le tondo est orné d’une sphinge 
ailée, assise, vers la gauche. 
Terre cuite vernissée noir. 
Grande Grèce, Ive siècle av. J. -C. 
H_8,5 cm

Black glazed pottery guttus. 
Magna Graecia, 4th century B. C. 
3,3 in. high. 

700 / 1 000 €

46  
Lot composé d’un skyphos à panse godronnée  
et d’un canthare sur piédouche, dont les anses sont  
munies de pouciers. (2 objets). 
Terre cuite vernissée noir. 
Art Grec, Ive siècle av. J. -C. 
H_7,7 cm et 8,2 cm

Lot of Greek black glazed skyphos and kantharos. 
4th century B. C. 
3 in. and 3,2 in. high. 

1 000 / 1 400 €

Bibliographie : A. -F. Laurens, Catalogue des collections, musée de Montpellier,  

vol. II, Montpellier, 1984, n° 96. 

44
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48  
Lébès gamikos attribué au Peintre de Brooklyn-Budapest. 
La face A est peinte d’une scène représentant une femme présentant un coffret à un éphèbe. 
Le jeune homme nu est assis sur sa chlamyde. Le torse de trois-quart présente une musculature bien dessinée, les jambes sont 
de profil et les pieds sont chaussés. Sa main gauche levée tient une fine canne et il tend le bras droit, la main ouverte vers  
la femme devant lui. Celle-ci est debout, vêtue d’un long chiton couvert d’un chitoniskos plissé à la taille et orné d’un galon 
noir ; la poitrine, sous le drapé, est apparente. Ses cheveux, coiffés en chignon, sont retenus par un kékryphale. Elle est parée  
de boucles d’oreille, d’un collier et d’un double bracelet ; ses pieds sont chaussés. Elle présente de sa main gauche un grand 
coffret ouvert à charnières. 
La face B est peinte d’une scène représentant une femme tendant une couronne à un éphèbe. 
La jeune femme debout, vêtue d’un chiton à manches recouvert d’un himation drapé sur l’épaule, et chaussée, offre une 
couronne à l’éphèbe devant elle. Elle est coiffée d’un sakkos et est parée d’un collier. L’éphèbe nu, debout en léger contrapposto, 
s’appuie sur une canne. Il porte une chlamyde drapée sur le bras gauche, dont un pan retombe le long du dos.  
Il porte de courtes chausses. 
Décor de languettes, de palmettes à crosses et de feuilles en boucle. 
Il est fermé par un couvercle en forme de lébès miniature peint sur chaque face d’un visage féminin et masculin  
vers la gauche encadrés de palmettes. 
Décor à la base de postes. 
Terre cuite vernissée noir. 
Grande Grèce, Lucanie, Ive siècle av. J. -C., ca. 370-360 av. J. -C. 
H_34 cm

Lucanian red-figure lebes gamikos attributed to the Brooklyn-Budapest Painter. 
Magna Graecia, 4th century B. C., ca. 370 - 360 B. C. 
13,4 in. high. 

7 000 / 9 000 €

Le lébès gamikos est un vase féminin offert à la jeune mariée. Il fait partie des objets utilitaires présents dans les scènes de gynécée. Celui-ci, avec son couvercle  

en lébès miniature, est caractéristique des ateliers de Paestum. Les scènes renvoient à l’univers féminin avec souvent les deux fiancés présents. Le coffret présenté par  

la femme est un attribut social important renfermant ses biens précieux et sa dot. Son acceptation par l’éphèbe, par sa paume ouverte, est une référence au mariage.  

La donation de la couronne, sur l’autre face est le signe de l’Amour victorieux. 

Les deux profils du couvercle représentant les jeunes époux, renforcent la célébration du couple. 

Le Peintre de Brooklyn-Budapest débute sa carrière vers 390 av. J. -C., très influencé par le Peintre d’Amykos. Ses œuvres de maturité se situent vers 370-360.  

Celle-ci en est caractéristique, influencée par le style orné apulien. 
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Cratère en cloche attribué à Astéas. 
Il est peint en figures rouges, sur la face A, d’une scène représentant un satyre nu, présentant une couronne et un rhyton 
métallique à une femme debout, drapée, tenant un long ruban. Le satyre est de face, la tête de profil droit. Son visage présente 
un grand front plissé, un nez camus, des sourcils arqués et des oreilles pointues. Sa musculature est bien dessinée. Ses cheveux 
courts et frisés sont ceints d’une couronne de lierre et son buste est orné d’un collier de perles. Au niveau de la taille, une petite 
queue chevaline. 
La femme est de face, le visage de profil gauche. Elle est vêtue d’un long chiton formant chitoniskos, attaché aux épaules  
et serré à la taille. Sur toute la hauteur est brodé un motif de deux rubans noirs à points latéraux. Ses cheveux coiffés en 
chignon court sont ceints dans un étroit sakkos perlé dont les rubans flottent à l’arrière. Au-dessus de la coiffure, une stéphané. 
Elle porte des pendants d’oreille, un collier de perles, des doubles bracelets et des chausses perlées identiques à celles du satyre. 
La face B est peinte de deux hommes drapés, se faisant face. Ils sont vêtus d’un himation bordé en haut et en bas d’une bande 
noire. Ils portent des chausses perlées et un rameau de lierre les relie. L’homme de gauche, figuré adulte, est couronné de lierre ; 
une canne de citoyen est placée derrière lui. Face à lui, l’adolescent présente des traits juvéniles et sa tête est ceinte d’une légère 
couronne de lierre. 
Dessin préparatoire au stylet le long des jambes du satyre et sur les himations du revers. 
Décor de palmettes, de volutes, et frises de laurier et de postes. 
Terre cuite vernissée noir et rehauts de peinture orangée. 
Grande Grèce, Paestum, Ive siècle av. J. -C., ca. 360-350 av. J. -C. 
H_26,5 cm

Paestan red-figure bell krater attributed to Asteas. 
Magna Graecia, 4th century B. C., ca. 360 - 350 B. C. 
14,4 in. high. 

6 000 / 8 000 €

Le thème de la face A est typiquement dionysiaque, en rapport avec la forme du vase. La vigne, le lierre et le rhyton métallique renforcent cette connotation, de même 

que le satyre, compagnon du dieu lors des fêtes de l’oribasie, la nuit à la lumière des torches. La présentation du rhyton à la citoyenne, est une invitation au rite qui  

va avoir lieu, la faisant accéder au statut d’initiée bachique. 

Le sujet de la face B, un éraste et un éromène, séparés par un rameau de lierre confirmant leur participation au rite dionysiaque, accentue la thématique ; ils sont des 

bacchants en puissance. 

Astéas, un des rares noms de peintres de vases qui nous soit parvenu, installe à Paestum, le premier atelier céramique. Son œuvre se caractérise par une unité des 

formes, de style et de décor. Le motif décoratif du vêtement formé d’une double bande à points à bande centrale en réserve, lui est caractéristique. Pratiquement toutes 

les scènes qu’il dépeint sont dionysiaques. Les revers présentent toujours deux hommes drapés, tenant une canne, un œuf ou un rameau, les mains invisibles glissées 

sous le drapé de l’himation. Les cols sont toujours peints d’une frise de laurier ; sous les anses sont figurées des feuilles d’acanthe accostées de palmettes à crosses  

et des postes noires supportent les tableaux historiés. 
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Torse masculin, probablement Méléagre  
attribué à Scopas. 
Il est nu, debout, en appui sur la jambe droite, en 
contrapposto praxitélien. Son torse est en partie couvert 
d’une chlamyde agrafée autrefois sur l’épaule droite ; un 
large pan court dans son dos pour s’enrouler sur le bras 
gauche. Une cavité cervicale permettait l’insertion  
de la tête, travaillée séparément. 
Marbre à grains fins. 
Art Romain, Ier siècle, d’après un modèle du Ive siècle av. 
J. -C., ca. 340-330 av. J. -C. 
H_72,5 cm

Roman marble torso probably of Meleagres. 
1st century A. D. 
28,5 in. high. 

60 000 / 80 000 €

Ce torse paraît être une réplique fidèle du Méléagre attribué à Scopas, 

dont la plus complète est conservée au musée Pio-Clementino du vatican. 

Là, le jeune héros est représenté avec la tête du sanglier de Calydon. 

Le sanglier de Calydon, selon Strabon, a été enfanté par la laie  

de Crommyon. Œnée, roi de Calydon, ayant oublié de faire une offrande  

à Artémis lors de la fête des Thalysies, celle-ci, par vengeance, envoya  

la bête féroce pour ravager les campagnes. Le roi demanda l’assistance  

de nombreux héros grecs, dont son fils Méléagre, afin de le neutraliser. 

Lors d’une chasse organisée mettant en scène Thésée, Jason, Atalante, 

Castor et Pollux, Pélée et Télamon, le coup fatal fut porté par Méléagre. 

Scopas (ca. 420-330 av. J. -C. ) est un sculpteur et architecte originaire de 

Paros dans les Cyclades. Il a probablement collaboré avec Praxitèle  

et a participé à l’érection du Mausolée d’Halicarnasse. Il fut chargé  

de la reconstruction du temple d’Athéna Aléa à Tégée, détruit lors d’un 

incendie en 395. Là, sur les frontons, il sculpta une scène de la chasse  

au sanglier de Calydon et le combat d’Achille contre Télèphe. 

Bibliographie : L. Todisco, Scultura greca del IV secolo, Milan, 1993,  

pp. 79-88, n° 151. 
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Alcyonée maîtrisé. 
Haut relief sculpté de la tête du géant Alcyonée saisie par la main d’Athéna. 
Son visage tourné vers la droite présente des traits fortement accentués, à l’expression de terreur. Sa bouche est entrouverte  
et les pupilles des yeux sont profondément marquées. Ses cheveux désordonnés (important travail au trépan) sont attrapés  
par la main d’Athéna protégée de son bouclier, le poignet supporté par un porpax (brassard métallique). 
Marbre blanc. 
Art Romain, IIe-IIIe siècle. 
H_39 cm

Roman marble relief depicting the Giant Alcyoneus. 
2nd - 3rd century A. D. 
15,4 in. high. 

25 000 / 35 000 €

Dans la mythologie grecque, le Géant Alcyonée est le fils d’Ouranos et de Gé (le Ciel et la Terre). Doué d’une taille et d’une force prodigieuse, il joua un rôle principal 

dans la Gigantomachie (lutte entre les Géants et les Dieux aux Champs Phlégréens à Pallène, en Macédoine) ; il écrasa là vingt compagnons d’Héraclès en projetant 

un énorme rocher. Invincible tant qu’il touchait sa terre natale, sur les conseils d’Athéna, le demi-dieu l’éloigna de Pallène et le perça d’une flèche empoisonnée.  

Ses douze filles, désespérées de la mort de leur père, se jetèrent dans la mer, où elles se métamorphosèrent en oiseaux (les alcyons). 

Ce relief faisait sans aucun doute partie d’une vaste composition sur le thème de la Gigantomachie à l’instar des sculptures de l’autel de Pergame conservées au musée 

de Berlin (IIe siècle av. J. -C. ). 

Bibliographie sur l’autel de Pergame : H. Kahler, Der grosse Fries von Pergamon ; Untersuchungen zur Kunstgeschichte und Geschichte Pergamons, Berlin, 1948. 
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Stèle à Saturne. 
Stèle à sommet triangulaire sculptée d’un jeune homme debout sur un bélier couché, tenant une patère au-dessus d’un autel. 
Il est vêtu d’une tunique plissée et ses cheveux sont coiffés en mèches ondulées. Au sommet est sculpté le torse d’une divinité 
masculine (Ba’al Hammon, Saturnus), barbu, la coiffure couverte d’un voile. 
Calcaire. 
Afrique du nord, époque Romaine, IIe-IIIe siècle. 
H_80,5 cm L_33 cm

Roman limestone Saturn stelae. 
2nd - 3rd century A. D. 
31,7 in. high - 13 in. width. 

8 000 / 12 000 €

Les stèles à Saturne ont été retrouvées en Afrique du nord, Tunisie et Algérie. Appelées aussi Molchomor, d’une transcription sémitique (molk ou melk signifiant  

« sacrifice »), elles commémoraient une cérémonie nocturne dont le point culminant était l’immolation d’un ovin. 

La divinité dominant la stèle a souvent été identifiée comme Ba’al Hammon, dieu cosmique, au centre de la religion carthaginoise, et occupant la première place  

au sein du panthéon berbéro-punique. Avec la romanisation de l’Afrique du nord, ce dieu sémitique fut capté par la divinité romaine Saturne, avant de disparaître  

avec le triomphe du christianisme. 
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